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des hostilités ou de l'occupation. La commu- 
nication des ratifications ou adhésions reçues 
des Parties au conflit sera faite par le Con- 
seil fédéral suisse par la voie la plus rapide. 

ARTICLE 63 
Chacune des Hautes Parties contractantes 

aura la faculté de dénoncer la présente Con- 
vention. 

La dénonciation sera notifiée par écrit au 
Conseil fédéral suisse. Celui-ci communi- 
quera la notification aux Gouvernements de 
toutes les Hautes Parties contractantes. 

La dénonciation produira ses effets un an 
après sa notification au Conseil fédéral suisse. 
Toutefois la dénonciation notifiée alors que 
la Puissance dénonçante est impliquée dans 
un conflit, ne produira aucun effet aussi 
longtemps que la paix n'aura pas été con- 
clue et, en tout cas, aussi longtemps que les 
opérations de libération et de rapatriement 
des personnes protégées par la présente Con- 
vention ne seront pas terminées. 

La dénonciation vaudra seulement à 
l'égard de la Puissance dénonçante. Elle 
n'aura aucun effet sur les obligations que 
les Parties au conflit demeureront tenues 
de remplir en vertu des principes du droit 
des gens tels qu'ils résultent des usages éta- 
blis entre nations civilisées, des lois de l'hu- 
manité et des exigences de la .conscience 
publique. 

ARTICLE 64 

Le Conseil fédéral suisse fera enregistrer 
la présente Convention au Secrétariat des 
Nations Unies. Le Conseil fédéral suisse 
informera également le Secrétariat des Na- 
tions Unies de toutes les ratifications, adhé- 
sions et dénonciations qu'il pourra recevoir 
au sujet de la présente Convention. 

En foi de quoi les soussignés, ayant déposé 
leurs pleins pouvoirs respectifs, ont signé 
la présente Convention. 

Fait à Genève, le 12 août 1949, en langues 
française et anglaise, l'original devant être 

the beginning of hostilities or occupation. 
The Swiss Federal Council shall communi- 
cate by the quickest method any ratifica- 
tions or accessions received from Parties to 
the conflict. 

ARTICLE 63 
Each of the High Contracting Parties 

shall be at liberty to' denounce the present 
Convention. 

The denunciation shall be notified in 
writing to the Swiss Federal Council, which 
shall transmit it to the Governments of all 
the High Contracting Parties. 

The denunciation shall take effect one 
year after the notification thereof has been 
made to the Swiss Federal Council. Howe- 
ver, a denunciation of which notification 
has been made at a time when the denoun- 
cing Power is involved in a conflict shall not 
take effect until peace has been concluded, 
and until after operations connected with 
the release and repatriation of the persons 
protected by the present Convention have 
been terminated. 

The denunciation shall have effect only 
in respect of the denouncing Power. I t  shall 
in no way impair the obligations which the 
Parties to the conflict shall remain bound 
to fulfil by virtue of the principles of the 
law of nations, as they result from the usages 
established among civilised peoples, from 
the laws of humanity and the dictates of 
the public conscience. 

ARTICLE 64 

The Swiss Federal Council shall register 
the present Convention with the Secretariat 
of the United Nations. The Swiss Federal 
Council shall also inform the Secretariat 
of the United Nations of all ratifications, 
accessions and denunciations received by it 
with respect to the present Convention. 

In  witness whereof the undersigned, hav- 
ing deposited their respective full powers, 
have signed the present Convention. 

Done at Geneva this twelfth day of 
August, 1949, in the English and French 


